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0 Introduction

In the last few years the study of the Biblical Hebrew Verbal Sys-
tem (BHVYS) has gained momentum. Besides my own unobtru-
sive approach to this complex, two lengthy and detailed studies
have recently been published. As they date from the same year,
they have been edited independently. John A. Cook has submit-
ted his work “Time and the Biblical Hebrew Verb. The Expres-
sion of Tense, Aspect, and Modality in Biblical Hebrew” and Jan
Joosten published his work “The Verbal System of Biblical He-
brew. A new Synthesis Elaborated on the Basis of Classical
Prose.”!

Both studies are aligned to the widely accepted linguistic research
field of TAM models (Tense, Aspect, and Mood), approaching

See bibliography at the end of this paper for details. Notarius’ study fo-
cuses on poetry; owing to space constraints, this paper deals exclusively
with non-poetic texts and will only occasionally refer to her work. The
most recent article about research history (Penner 2013) does not discuss
either of these works.
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the development of cognate languages in their Northwest-Se-
mitic setting and discourse resp. text linguistics and pragmatics.
Their descriptions of these topics, including research history, are
very profound and reflect the latest state of scholarship; thus,
their results differ in some crucial points. Both are convinced
that the BHVS has exactly one tense, namely the prefix conjuga-
tion with preceding waw and dagesh (waw-PC, imperfectum con-
secutivum, wayyiqrol) and that the remaining forms are best ex-
plained in a context of aspects (Cook) resp. modality (Joosten).

Joosten provides the reader with an outline of his theses at the
beginning of his book which he unfurls in the course of his anal-
yses (see table 1), while Cook devotes 200 pages to the theoret-

ical foundations before he reveals his appraisal.

Table 1: The Hebrew Verbal System according to Joosten

Indicative

Tensed Non-tensed

Past tense Anterior Contemp.

Wayyiqtol Qatal Pred. Part.
Modal

Non-volitive Volitive

Yigtol/Weqatal Imp./Coh./Juss.

2 Joosten 2012, 40.
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Regarding the suffix conjugation, Joosten claims this gram to be
“a typical perfect, a verbal form expressing anteriority with re-
gard to the point of reference ... The perfect may or may not be
regarded as aspectual, but in any case needs to be kept well apart
from the perfective.” (2012, 29) Cook would only partly agree
in this as in his eyes the perfect is a viewpoint aspect (2012, 67)
of minor significance in the qatal spectrum (212). The main task
of the suffix conjugation however is to express the perfective
viewpoint aspect in distinction to the prefix conjugation that in-
corporates the imperfective aspect (200); the waw-PC accounts
for the past tense narrative (256).

I will not argue in detail with the enriching observations of these
scholars, but put a finger on a couple of problematic points that
evolve mainly from the underlying linguistic framework. As both
are grounded in the basilar definitions of tense and aspect pro-
vided by Bernard Comrie, the deviating results originate in a dif-
ferent understanding of Comrie’s theses and some ambiguities
associated with his delineations. As most researchers do, Joosten
and Cook take Comrie’s widely accepted definitions as a starting

point: “tense” is considered “as a grammaticalized location in
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time™, “aspect” as “the point of view from which a process is

presented.”4

Comrie (1985, 122-30) builds his understanding of tense on
Reichenbach’ and condenses his deliberations into a simple
scheme indicating the tense relation between a speaker and his

utterance:

E rel S.

In this scheme the event “E” can relate to the speaker “S” in all
three stages of time; in Comrie’s eyes the speaker locates the
event somewhere on the timeline by using simple tense forms
like past or future tense. Often another event can be noted that
might be connected to the first one; in such cases Comrie calls
the structure “relative tenses”, e.g. past perfect. These situations
result in the following graph, where “R” means the point of re-

lation:

3 Cook 2012, 256. This definition is a direct quotation of Comrie 1985,
9; cf. Joosten 2012, 22: tense ,designates the principle by which events
are located in a given time frame such as the past, the present or the fu-
ture.”

# Joosten 2012, 28, following Comrie 1976, 3-4. Cook 2012, too, quotes
this passage (26).

> Reichenbach 1947.
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Regarding aspects, Cook and Joosten then agree with Comrie in
the distinction of the principal domains, namely the dichotomy
of perfective vs. imperfective. Unlike tense, which is clearly (but,
as we will see, not sufficiently) defined, the explanations of “as-
pects” get rather metaphorical. While Joosten describes the per-
fective aspect as a view “from outside, without necessarily distin-
guishing any of the internal structure” and the imperfective aspect
as a view from the inside, “crucially concerned with the internal
structure” (2012, 28), Cook uses a different illustration, com-
paring the aspects with a zoom lens, imperfective situations be-
ing looked at through a telephoto lens, “which gives a close-up
view ... while leaving the endpoints ... beyond its purview”, and
perfective situations being looked at through a wide-angle lens,
providing a broader view that includes “its endpoints in its scope
but does not discern in detail the segments of time.” (2012, 27)
Comrie’s original definitions are exemplified by the same inside-
outside metaphor (1976, 4) and contain some additional infor-
mation. Comrie (1976, 3) writes: “aspects are different ways of
viewing the internal temporal constituency of a situation”.® Later

he explains (1976, 5): “aspect is not concerned with relating the

¢ Cook (2012, 75-76) takes up this view considering aspects “as presenting

different views of the event structure”. Joosten 2012, 28 relates “the term
aspect to the point of view from which a process is represented.”
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time of the situation to any other time-point, but rather with the
internal temporal constituency of the one situation”. Comparing
these two definitions from Comrie, they say something quite dif-
ferent. The first one (1976, 3) requires a point exterior to the
situation from which it is viewed with different angles. This I
would not call aspect, but perspective. Furthermore, as the de-
scription of a situation is related to this external point, it is nec-
essarily deictic’. The second one does not refer to any point or
person outside of the situation itself, here aspect only deals “with
situation-internal time” (1976, 5), which is clearly non-deictic.
In the reception of Comrie’s theses, both conflicting definitions
have been taken up with gradual stress. Both metaphors, the one
of the zoom lens (Cook) as well as the inside-outside- compari-
son, favor the external viewpoint.

Moreover, Comrie differentiates between “aspect” and “time ref-
erence”, the latter term not being clearly defined but rather un-
derstood in its literal meaning. On the one hand, “time refer-

ence” is equated with “tense”, as Comrie elucidates: “A language

“Deixis” is defined as a cross-linguistic phenomenon that links an utter-
ance “with its spatial-temporal and personal context.” Besides pronouns
and other grammatical means, “tense is a deictic device”. Tanz 2009, 1.
Comrie himself (see above) characterizes tense as the relation between the
indicated event and the speaker, who by the speech act establishes the
deictic center. A deictic community (i.e. people communicating face to
face) is constituted of the elements ego, tu, res and hic et nunc. The last
element does not necessarily apply to a DC that is separated in time
and/or space from the recipient.
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may have a grammatical category that expresses time reference,
in which case we say that the language has tenses.” (1976, 6). As
“tense” is a strictly deictic phenomenon, “time reference” in this
sense is deictic, too. To Comrie’s mind, a lack of such a gram-
matical category lets a language express its time references by
other means, e.g. temporal adverbs or even aspects as tense-sub-
stitutes (1976, 82). On the other hand, he treats “time reference”
in the context of time relations other than deictic, i.e. relative
tenses (1976, 2; 1985, 36), to conclude: “aspect is quite different
from this.” (1976, 3) Joosten has taken this point, regarding the
Biblical Hebrew suffix conjugation and the predicative participle
neither as tense nor as aspect, but as expressing temporal relations
“of some sort”, namely “between event time and reference time”
(Joosten 2012, 25). For Cook this relation is clearly aspectual:
“Viewpoint aspect is defined by the temporal relationship be-
tween the reference frame (RF) and the event frame (EF)” (Cook
2012, 65), which contravenes Comrie’s statement. Based on the
very same definition, Cook and Joosten thus attain different ap-
praisals of the verbal function. Furthermore, as the relation be-
tween RF and EF — whether it be called “aspect” or “time refer-
ence” — does not concern the speech act, it is non-deictic. This
notion bears an inconsistency, because the text-internal time re-
lations are analyzed by means of an external viewpoint — as the

recipient can take different positions from the inside or outside
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or scrutinize the situation from different angles.® But the term
“deictic” is associated with tense, not with aspect.

Moreover, the definition of tense as a “grammaticalization of lo-
cation in time” leads both authors to the judgment that BH has
only one tense, as the waw-PC seems to be the only gram that
can clearly be perceived as expressing the past tense.” This begs
the question, why the suffix conjugation, though “mainly used
to represent actions as having occurred before the moment of
speaking”'® and so fulfilling the condition of locating the prop-
osition in time, i.e. expressing the simple past'!, is not called a

“tense”.

When applied to the BHVS, Comrie’s categories - adopted and
developed by Cook and Joosten - encounter some problems. E.g.
the sentence 'ﬂ?_] (Gen 37:15, “what are you looking

for?”) evaluates the event as a whole, there are no details visible,

Furuli 2006, 44, argues in a similar way; viewpoint aspects are related to

the Deictic Center. He defines (66): ,,the imperfective aspect is a close-

up view of progressive action with details visible, while the perfective as-
pect is a view from some distance with details not visible.”

?  With only a few exceptions. Cf. Joosten 2012, 161, 179. He takes the
opposite standpoint to Waltke & O’Connor, 466, who claim the waw-
PC to be sequential but not preterite.

% Joosten 2012, 194. Cf. Cook 2012, 201, who observes a “predominate
past temporal reference” regarding the SC; cf. 211.

""" Cf. Cook’s graph (2012, 270).
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no crucial concerns with the internal structure perceivable, and
the activity is not ongoing at the time of speaking, as Joseph in-
terrupts his search to talk to the unknown man. But the finite
verb is PC, not SC.'? On the other hand, the suffix conjugation
can describe concomitant situations that both are ongoing at the
time of reference, where neither perfect nor perfective allusions
are graspable and no endpoints visible, e.g. WR¥n i mN
:755135'1123 WKJUND (Gen 32:31, “Now the sun rose upon him

just as he crossed over Penuel”, NAS).

As the linguistic framework is indistinct to some extent and fairly
metaphorical (and when applied to the BHVS soon becomes in-
accurate and vapid), we have to reconsider the definitions of
“tense” and “aspect” and the parameters used, primarily “perfec-
tive” and “imperfective”, before we dare to approach the biblical

texts.

"> This little sentence is discussed fiercely between Cook (2006) and Joosten
(2002). Joosten (2012, 62) claims it to be modal, while Cook thinks it
expresses present progressive (2012, 79).
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1 The inventory of time analysis
1.1 Aspect

Let us apply Comrie’s definitions to his own example sentence
“John was reading when I entered”. The continuous form is said
to be “imperfective” as it makes “explicit reference to the internal
temporal constituency of the situation.” (Comrie 1976, 4) On
the other hand, the preterite verb “presents the totality of the
situation referred to” which “is presented as a single unanalysable
whole”, determining the “perfective aspect” (1976, 3). To my
mind, the verbal forms are used only for grammatical reasons, as
the temporal clause merely allows one continuous form; the sen-
tence could not read “... when I was entering”. Imagining the
situation, exactly this is meant: Both (telic) accomplishments are
happening at the same time, but we do not know the exact phase
of either of the actions. Neither verb makes any statement about
the progress or the ending points; the verb “entered” does not
represent its coda but a time span from the beginning till shortly
before the end (as it does not say “had entered”), and the time
span “reading a book” overlaps the topicalized time (we assume

that John was reading before): The situation we look at has not
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yet come to an end." To call an ongoing event “perfective” for
any reason is devoid of logic. The interpretation of the situation
does not change when one takes a different perspective. Standing
inside of the scene or outside does not make any difference for
the analysis, and a spectator can zoom his lens hither and thither,
noticing some close-ups of John turning a page or the Ego turn-
ing the door handle or gaining an overview with a wide-angle —
no external viewpoint has any influence on the temporal relation
between the depicted events. The verbs in this sentence are “an-
alyzable” in quite the same way and represent the underlying
propositions in their specific temporal relation, created by the
text. Nor does one verb refer to the “internal constituency” more
than the other, nor represents the other verb its proposition as a
“single whole” differently than the first one. In fact, they say
nothing at all about these things.

In his study, Cook tries to avoid such inconsistencies by clarify-
ing the definitions of the main aspects. Referring to Klein and
others, he builds upon a theoretical framework that comprises of

“reference frames” and “event frames”, called RF and EF. An

3 Of course the situation has come to an end “now”. As we know about
the event structures “reading a book” and “entering a room”, the latter
must have been finished a few moments later. From the standpoint of
the emitter and recipient, the scene lies in the past and is completed.
What we see then, is the Ego standing in the room and John possibly still
reading or, more likely, raising his eyes and setting the book down. But
this happens affer the events expressed by the text.
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event might be subdivided into different phases (preparatory,
nucleus and resultant phase; 2012, 63) and consists of intervals
and moments. He then defines perfective “as RFSEF — that is,
the reference frame includes an interval of the event frame” (67),
and imperfective “as RFCEF — that is, the reference frame is in-
cluded in an interval of the event frame.” (67). The special im-
petus in this view is that the perfective aspect is not necessarily
connected to complete(d) events, as only one interval of an event
might have come to an end within the topicalized time.* But
this claim does not solve the problems, as his own examples il-

lustrate. Cook quotes a text taken from “Alice in Wonderland”:

(i-a) She on in this way when she the

wood.

(i-b) She on in this way when she the wood.

(i-a) is the original text — according to Cook the past continuous
form expresses the imperfective and the simple past the perfec-
tive aspect (Cook 2012, 27, 67). I would consent to the latter, as
“to reach the wood” is an achievement which comes to an end at
the same moment as it happens. “To ramble” represents an ac-

tivity, and after a while of this activity something else happens

'“ Understood in this sense, the term “perfective” would best describe the
scene of the above quoted verse Gen 37:15, as Joseph is still seeking his
brothers, and only one phase has come to an end while he talks to the
man on the field.



14  Textand Time

(Alice reaches the wood). From this description, the recipient
does not know whether Alice is rambling on (as Cook suggests)
or whether she stops. It might be that the rambling overlaps with
the point of reaching the wood, formalized by RFCEF (nucleus)
(Cook 67). But in fact, she does stop, as the story continues: “...
she stepped under the trees”. So she is not rambling anymore:
The realization of the achievement “to step under the trees” lets
the preceding activity “to ramble” come to an abrupt end. To
comprehend the specified temporal situation, we need the infor-
mation provided by the next sentence.

In (i-b) Cook intends to express the perfective aspect by using
the preterite “rambled” (RFDEF (nucleus), 67). He is right in
his observation that one now has the impression that the reach-
ing of the wood is the starting point (28). But this insight falsifies
his thesis that the past tense verb “rambled” is perfective. On the
contrary, we are now at the onset (cf. Cook 2012, 63) of an im-
perfective activity. Alice will ramble now for a while, even
though no continuous form is used.

In the English language, the preterite does not provide an inher-
ent aspectual setting, i.e. it is not perfective by defaule.” Of

course, in a singularized sentence like “she rambled” we sense a

1> There is the question by what means a word like “ran” should not only be
pointing to the past but also be perfective. And if the English “simple
past” is considered to be able to express both tense and aspect, why could
the same not be true for BH?
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completed action, as we know about the event structure of the
verb — one can only ramble for a limited duration and so we as-
sume that it must have come to an end in the past.'® But the
gram by itself does not send a signal of completion. Instead, it is

aspectual neutral:
(ii) Yesterday I wrote a letter.

This sentence points to the past; the time referenced is “yester-
day”, and the event with all its phases is incorporated within this
topicalized time. It should be noted that no details are made vis-
ible and that from the standpoint of the Deictic Center the event
is completed, with both endpoints embedded. Thus, the internal
temporal constituency of the depicted situation is imperfective.
Let us assume the interval “yesterday” is marked by the points a-
b; the event E is settled within this segment: a-E-b. As it takes
some time to write a letter, a portion of the stretch a-b is parallel
to E — a part of “yesterday” and “writing a letter” happen at the
same time. The temporal situation therefore is durative (resp.
progressive) and concomitant, which are forms of imperfectiv-
ity'’. This situation is entirely independent from any external or

internal viewpoint. The construct a-E-b always provides this

¢ Cook 2012, 266, draws attention to the fact “that perfective aspect and
past tense are closely related”.
"7 For definitions see below p. 22.
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framework when an utterance places an event into a topic'®, so
we can consider the aspect imperfectivity as being a part of the
phenomenon tense. Tense, being deictic, realizes a temporal sit-
uation of its own; once uttered, the text expresses time relations
which are determined by the event structure of the proposition
and its realization with respect to the topicalized time, but with-
out regard for the emitter resp. recipient. We can put our time
of evaluation (R) wherever we want: from some point of “yester-
day” the event is pending, from some other it is completed. But
the text leads our angle of view to the span of time when the
letter was actually written. If the continuous form had been used,
we would have expected a second event. In this case, the aspect
would have been imperfective as well, but with the difference
that only a short section, an interval of the event “writing a let-
ter” would be the focus of attention, namely the time when the
second event took place.

By itself, the text does not express any further aspects. The utter-

ance could continue:

(ii-a) Yesterday I wrote a letter. Afterwards I went to a coffee-bar

to meet some friends.

'8 Excluded here are achievements, as they mark a point in time and not a

time span.
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In this sequence the event of the first sentence has clearly come
to an end — it is perfective regarding the second one. This text
now provides us with an evaluation time (R) which marks the
base of analysis for the preceding clause but does not suspend the

features characterized above.

(ii-b) Yesterday I wrote a letter. I took my stationary out of my
desk, unscrewed my pen and filled it with black ink ...

In this sequence the sentence that points to the past has not al-
ready taken place within the topicalized time! Again, it is the sec-
ond clause that lets us comprehend the temporal structure of the
text, which is prospective here. It should be noted that now there
are a lot of details made visible and the attention is crucially di-
rected to the internal structure of the event. In fact, the sequence
starting with “I took ...” describes individual phases of the prop-
osition “to write a letter”. This observation can be generalized:
detail is a feature of the prospective aspect, as in such a text the
succession of events embodies the fulfillment of the ES of the
prospective proposition.

The aspects of the three example texts (i, ii-a, ii-b) are not de-
noted by the verbal forms, they are not “grammaticalized”, but
nonetheless existent. To call them “time-reference” of some sort
would not do them justice, as this term turns out to be rather
insignificant. Applied to a finite verbal form, time reference can

either be concerned with the relation between S and E, in which
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case it is deictic, or with text-internal temporal relations, which
makes it an aspect.” There is no third option. Moreover, it is
not a clearly defined grammatical category and hence unsatisfac-
tory for describing temporal relations rendered by the verb.

The aspects imperfectivity, perfectivity, and prospectivity that
are expressed by the sentences (ii, ii-a, ii-b) are not bound to the
verbal forms used. To understand how they come into existence,
we refer to the nomenclature of Wolgang Klein.”® He shaped the
terms “topic time” and “situation time”. T'T points to the time
at issue, to the time being in focus of an utterance. TT or topi-
calized time should not be confused with the term “foreground”
which is a text-pragmatical category of its own?!' and used in dis-
course analysis. TT is the essential part of every speech act; if it
does not come off, the communication fails. In our examples (i,
ii-a, ii-b) TT is created by the adverb “yesterday”. ST refers to
the time the event actually takes place. The ST can be part of the

' This insight falsifies Comrie’s opinion (1976, 5) that aspects do not relate
events to other points in time. In my study (2011) the differentiating of
E rel S on the one hand and E 7¢/ R on the other was a major point: the
first relation expresses zense, the latter aspect. This view is now supported
by John Hewson (2012, 508) who criticizes Comrie: “the term ‘absolute-
relative tense’ is used for what is just a simple combination of tense and
aspect.”

20 Klein 1994, 21-24; passim.

2 On this see Joosten 2012, 363-70; Cook 2012, 295-298.
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TT or refer to an occurrence outside of it.??> These terms are

much more accurate than “event frame” and “reference frame”

as they can be exactly specified, whereas “RF” is rather vague®.

3

Besides the time of utterance and reception, the knowledge of

the event structure of a proposition plays an important role in the

process of comprehending. ES is an alternative name for the so-

called “situation aspect”.24 Every verb and verbal phrase contains

22

23

24

ST and TT coincide if no specific TT is provided (e.g. “She rambled”);
ST can overlap TT (“I am pregnant” with a TT: at this very moment),
fill the TT exactly (“Friday I took a day off”) or be just a short part of
TT (“Last week I lost my keys”).

Cook 2012, 66-7 elucidates: “the perfective aspect has a distant reference
frame, while the imperfective has a near reference frame.” This definition
makes any evaluation arbitrary, as the assessment of “distance” is a sheer
subjective impression.

The terms “viewpoint aspect” and “situation aspect” are misleading,
Taken literally, the viewpoint aspect is a grammaticalized aspect, ex-
pressed by the verbal form. The emitter creates the temporal orientation
by using a specific word form that enfolds its force within the text. The
situation aspect then is an aspect created by the time relations within the
text, not bounded to the verbal form. This phenomenon is often called
“time reference”. In linguistic research, the term “situation aspect” is used
to describe the temporal structure of propositions, often named “Aktion-
sart”. To avoid confusion by using the established terms in a different
way, | henceforth will call “situations aspects” or “Aktionsarten” even:
structure (ES) and “viewpoint aspects” and “time reference” simply as-
pects, not differentiating between grammaticalized and text-immanent
time relations by name.
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a time structure of which we know and which we have memo-
rized as a semantic unit. Everyone knows what it means to
“brush one’s teeth” or “cook a meal” or “read a book”. Every
event comprises a couple of phases or separate actions which as
a whole constitute the meaning of the proposition and its ES.
Uttering such a phrase means bringing its lexical sense to life in
a communication — the semantic horizon of the proposition
takes place in the world of the text. The evaluation of these three
factors — the TT, ST, and ES — and their relation to one another
lets us understand the temporal horizon of a text; their intercon-
nection is responsible for time relations within the text, but also
for the location in time.

A successful speech act, once uttered, produces a text whose in-
ternal temporal relations never change. In the example text “She
was rambling on when she reached the wood” the relation be-
tween “rambling on” and “reaching the wood” will always be the
same. Every time the text is perceived, this very same interrela-
tion comes into existence.

These observations touch the insights of the early 20™ century
philosopher John McTaggart, whose famous A- and B-series cor-
responded to the linguistic categories of tense and aspect.
McTaggart has been widely acknowledged, except for his main
thesis that there is no time at all (but this puzzle is still discussed,
ct. Falvey 2010). The A-series comprises of the three stages in
time, i.e. past, present, future, and as it is dependent on external

perception, it is changing permanently. The B-series on the other
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hand consists of relations of events that always remain the same.
McTaggart writes (1908, 459): If an event “N is ever earlier than
0 and later than M, it will always be, and has always been, earlier
than 0 and later than M, since the relations of earlier and later

are permanent.” %

» For the discussion of McTaggart beyond his “worst argument” (the un-
reality of time) see Zimmerman 2005, Mellor 2012, 163-216, and Lein-
inger 2014. There is a C-series as well which consists of sequences unre-
lated to time. Here we see a similitude to Klein’s O-state propositions.
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1.11 Imperfectivity

Every situation is the result of a preceding process or event; every
process or event ends in a situation. Processes and situations em-
bed duration a priori; events might extend over a span of time,
but possibly take no time at all. ES are categorized by their tem-
poral properties?. As these are lexical categories, they only come
into contact with time when uttered in a text. Achievements
never can express imperfectivity, as they only mark a point in
time. Activities, accomplishments, and states are held to be im-
perfective when they are in any way part of the topicalized time,
whether they be totally included, overlap with TT, or just touch
the endpoints. Furthermore, imperfective situations originate
when two or more ST happen at the same time: a segment of
event A perceives a segment of event B as ongoing, and vice versa.
Carlota Smith has coined the term “unbounded” to describe
such time patterns®. In the English language, imperfectivity can
be created by using continuous forms but it also evolves in sen-
tences like the above quoted verse Gen 31:31: “Now the sun rose
upon him just as he passed by Penuel”. Though no continuous
form is used, both events happen simultaneously within TT

((nOW”) .

% Vendler 1957. His classes have been taken up and modified in manifold
ways (on this see Rothstein 2004), but I prefer his original clarity.
27 Smich 2008, 227-29.
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1.12 Perfect and perfectivity

Often the perfect forms are distinguished from perfective as-
pect.”® While perfectivity is an aspect that is not necessarily
bound to a verbal form, the perfect is a gram that is able to ex-
press tense and aspect at the same time. This definition might be
improved upon, but for our discussion here it is sufficient. The
gram’s aspectual orientation is perfective?, the tense can relate
to all three time stages, i.e. in English and German we find past
perfect, present perfect, and future perfect.’® “Perfective view-

points make events visible as bounded, including endpoints”

2 Dahl 1985, 138-39; Comrie 1976, 52.

* Higginbotham (2008, 173), for instance, argues “that the English Perfect
is purely aspectual, serving to shift from a predicate of event e to a pred-
icate of events that are results of e.” He refers to Jespersen, whom he
quotes: The Perfect shows ,,present results of past events.”

%0 Comrie (1976, 52) illustrates the difference between Perfect and non-
Perfect with the example of a lost key: “I lost my key” vs. “I have lost my
key”. The situation is the same: the key is gone, which is the resulting
state of the preceding event. What makes the sentences different is not
the location in time or the aspect, but the topicalized time. The Perfect
highlights the bic er nunc of the speaker, emphasizing the result whereas
the Preterite creates a TT in the past.
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(Smith 2008, 229). This definition, which is — with some varia-
tions — very common in linguistic works®!, implies that the de-
picted event has come to an end — it cannot be ongoing at the
topicalized time. The perfective aspect represents a situation that
locates the ST before TT. Some scholars decline the prominence
of the term “completed” in the context of perfectivity.’* Cook
regards this notion even as a delusion of mind and recommends
Gestaltspsychologie as a remedy (2012, 66). By contrast, I hold the
view that the perfective aspect always sends a signal of termina-
tion, but does not place particular emphasis on the beginning of

an event:
(iii) Peter has taken his driving test.

In this sentence we do not see the starting point of Peter’s en-
deavors and we do not see anything of the process to prepare for
or absolving the test — we are just to note the outcome. Every
utterance with a perfective allusion refers to the resulting state,
which is an essential element of perfective structures — and the

result is always imperfective. The perfective pattern invariably

' Cf. Andersen 2000, 2; Arnold/Choi 2003, 54, favor the term “complete”
while Furuli 2006, 471, prefers “completedness®. Smith 1997, 3, defines:
“Perfective viewpoints focus a situation in its entirety.”

32 Cf. Waltke/O’Connor, 1990, 480.
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consists of such a semantic implicature® pointing to the effect of
an action, and very often of pragmatic ones as well. The semantic
implicature of (iii) is blatant: Peter has a driver’s license now.
There might be a pragmatic output as well: Keep off the streets!

Note that the topicalized time is not the time when Peter took
his test, but the present of the speaker. There is always a “perfec-
tive transformation” from the ante to the nunc. Sometimes the
perfective utterance stands for the imperfective resultant state by
itself, the implicature becoming the implicate: “Prices have im-
proved”.** A perfective utterance cannot be settled in the present
of a speaker® or in any other topicalized time, but only its im-

perfective implicature.

As we have seen, words like “rambled”, “wrote” etc. which are
perceived by some linguists as bearing the perfective aspect, can
be imperfective or prospective in specific texts. That is mainly
because these verbal forms do not express the mentioned aspects,

but rather tense. They have no text-immanent regulational func-

3 Welke 2005, 189. 292. Cook 2012, 67-8, classifies such sentences under
the category “perfect”.

% Cook 2012, 66, remarks that the perfective aspect might not cover the

entire event, but only an interval of it. An event is represented up to a

certain point, from where it is evaluated. Our example sentence makes

this clear: prices might increase further.

% Smith 2008, 234-5.
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tions but only concern S and E. The aspects arise by intercon-
necting the realized ES with TT. Before we take a closer look at
these time relations, we have to get a little further into the phe-

nomenon “tense”.
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1.2 Tense

Though the definition of the term “tense” seems to be clear to
the majority of scholars, it entails a couple of problems. Comrie
understands it as a deictic means of grammar, which points to a
“location in time” and is linked to the finite verb: using a spe-
cific form allocates the proposition to a specific time. On the
other hand a recipient gathers the necessary information given
by the verbal form to understand its location in time; a preterite
verb points to the past, a present form to the time of the utter-
ance. But in most spoken languages this view does not work out.
The tense expressed by a verb reveals the time that the speaker
wants to indicate in many cases, but very often it does not. This
is not, as some scholars think, an “idiomatic tense mismatch“?’,
but a common part of grammar.

Comrie himself concedes that in some cases the tense form does
not point to the expected time sphere. He refers to conditional
clauses that do not express past tense, but rather future: e.g. “If
you did this I would be very happy.” (Comrie 1985, 19) Yet he

refuses to accept this usage as an argument against his thesis:

% Comrie 1985, 9. Similar Xiao & McEnery 2004, 2: ,tense is deictic in
that it indicates the temporal location of a situation.” Cf. the definition
of Wikipedia (March 2013): “Tense is a grammatical category that lo-

cates a situation in time.”

77" Rogland 2003, 92.131.
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“The existence of such counterexamples to the general character-
isation of the English past as indicating past time reference does
not invalidate this general characterisation (1985, 19-20). In-
stead, he explains this tense mismatch by implementing a “sec-
ondary meaning”: in addition to the “basic meaning” of pointing
to the past, the tense form can exert further tasks (1985, 18-20).
So he concludes, more generally, “that apparent exceptions to
the meanings of tenses can often be accounted for in terms of the
interaction with other factors.” (1985, 120) Though Comrie
tries to marginalize the problem?®, we find counterexamples in
nearly each utterance, as the mentioned “other factors” wield

great influence in texts:*’

(iv)

(a) When I have finished the book, I'll give it back to you.
(b) They are stopping by after they have had lunch.

(¢) He has been working on his novel all day.

(d) The plane leaves at 5.00 a.m. tomorrow morning.

(¢) The plane leaves at 5.00 a.m. every morning.

% [This is a very specific piece of information about a narrowly restricted
range of lexical items in English.” (1985, 121)

7 Some of the English examples presented here are taken from the website
www.englishgrammarsecrets.com. Sentence (iv-i) is a quotation from the
book 7o the Nines by Janet Evanovich, St. Martin’s Paperbacks 2003, New
York, 85.
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(f) We are having a special dinner at a top restaurant for all the
senior managers.

(¢) We are having a special dinner at a top restaurant for all the
senior managers. Can I call you back later?

(h) Are you dating someone?

(i) I heard you shot somebody.

In examples (a) and (b) the used perfect forms are purely aspec-
tual and do not express tense. In (a) the future reference is stated
by the second finite verb, but the direction of time is almost in-
stantly given by the introductory conjunction and the following
perfect. The text (b) does not emit a time reference by the verbal
forms used; the present continuous form does not point to the
future by itself. Nevertheless, the phrase cannot be understood
as referring to the present tense. The sentence (c) says that some-
one is still working on his novel; there is no perfective aspect or
implicature noticeable although this gram is used. In many cases
the present tense is used to express the future (d); changing the
adverbial phrase makes the same verb habitual (e). In text (f),
again, the continuous form points to the future without any ad-
verbial phrase or other deictic hint to understand it this way. The
same sentence transgresses from future to present without any
changes just by adding another clause (g). Sentence (h), again, is
realized with the present continuous form, but this time it points
to the past, and given that the answer is “yes”, also to the future

but not to the present. Moreover, it is iterative. Text (i) describes
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two actions in the past, but the verbal forms do not tell us that
the second event is earlier than the first one. In (a) to (e) there
are strong periphrastic time references like “tomorrow” and “all
day” that possibly overrule the basic time direction of the verb;

but in (f) to (i) time relations develop solely based on context.

Taking Comrie’s observations seriously, we have to direct our
attention to the “other factors” that let us comprehend the tem-
poral structure of a situation. As a matter of fact, we cannot iden-
tify the temporal meaning of a verb just by perceiving this single
gram. A word like “ran” or “went” does not tell us whether it is
past tense or conditional by itself, so without exception we need
the embedding text*’ to understand whether its “basic meaning”
is intended or its “secondary meaning”.

According to Comrie, sentences like (iv-a) and (iv-b) postulate a
vantage point (R) to understand the relations between the ut-
tered propositions (E) and S. But very often texts do not supply
recipients with such a point “R”, like sentence (iv-i)*!; sometimes
even the adverbial phrases do not reveal the relationship between

the indicated events and the time of the speaker:

(v) I'm reading a Stephanie Plum novel right now.

4 On text orientated grammar see van Dijk 1972. An overview of research
history can be found in De Beaugrande 1997, 60-2.
1" On this problem see Klein 1994, 26.
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This sentence might have been uttered in a coffee shop, some
friends sitting together and telling each other what they are do-
ing in their spare time. Clearly the speaker of this sentence is nor
reading a book, as he or she is sitting in a coffee bar, sipping some
latte and chatting with friends. Nevertheless no one would call
the speaker a liar. To understand both “reading a book” and
“right now” as true, we have to analyse the three time compo-
nents TT, ST, and ES in respect to the time of utterance and
reception.

In our example (v) the time of realisation (ST) of the proposition
seems to contradict the emphasized topic time which is clearly
outlined by the adverbial phrase “right now” and coincides with
the time of utterance and reception. We resolve this incon-
sistency by distributing parts of the event structure “reading a
novel” to different time stages, i.e. the past and the future; some
of the action that it takes to read a book must have been com-
pleted (they are perfective), some others are yet to come (they are
prospective). This view is compelling; the situation cannot be
understood in a different way.

The analysis of examples like this clarifies that only the interplay
of the different temporal constituents of a text and not just the
grammatical meaning of a single finite verb enables comprehen-
sion within a TAM system.

Building on the characterization of tense as a deictic means, as a
medium of communication, we can refine the definition of this

term based on our observations above and claim that Deixis does
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not mean to express a location in time but a locution in a text.
The primary function of a deictic finite verbal form is to denote
the proposition with its event structure in a communicational
process; it thereby may point to a sphere of time by itself, but
this is not the precondition to name the verbal form “tense”. Or,
to put it the other way round: a finite verbal form is called
“tense” when it has deictic functions, and “aspect” when it ex-
presses text-internal relations. The same gram may thereby have
the capability to express “aspect” in one text (cf. iv-a) and “tense”
in another (iv-c). This does not constrain the ability of a text to
produce aspects by relating different events to one another, or
non-tensed deictic structures by periphrastic means, like adverbs.
As a matter of fact, this is what happens in realiter; every verbal
communication creates texts** as a medium of understanding.
The text as a whole may or may not refer to a time outside of
itself and can be deciphered by a recipient. So tense is only one
part of a complex process of comprehension. Aspects, on the
other hand, are a non-deictic means to describe the temporal con-
nections of events within a text, i.e. the relation between ST and

TT or between different STs*. They are completely independent

42 The term “text” here is understood as a communicational medium with

the necessary condition of being emitted and received. It contains at least
one word.
4 Klein 1994, 119 explains: “aspects are definable in terms of temporal re-
lations between time spans ... — the time of the situation and the topic
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from speaker and recipient and do not have any communica-
tional functions, as they are not related to the deictic center resp.
the deictic community (DC). Both, aspects and tenses have their

roles in texts, and their intersection is the topic time.

Table 2 “Time in text”

Proposition Denotation Locution

(Semantics) (Syntax) (Pragmatics)

Propos. encounters >>> <<< Emitter & Recip. generate

(deictic)

(non-deictic)

Relational temporal struc-  Deictic temporal speech act
Inherent temporal constitution

ture (Speaker’s intention and atti-
“situation aspect”
“viewpoint aspect” tude)
(lexical knowledge)
ST rel ST rel rel Emitter rel Re-
cipient
Event Structure Aspect Tense & Mood

time.” Smith 2008, 233, nl18, is right when she criticizes Klein’s ap-
proach for not dealing with the relative tenses. But this lack can easily be
compensated by including the relations between different events within
or outside of TT, i.e. the relations becween STs.
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As we have outlined, tense in the English language (and, as we
will see, in BH as well) is only understandable in a zexz and not
by a singularized gram. This implies that time analysis is reliant
on the corresponding linguistic tools, namely discourse analysis,
text pragmatics, and speech act theory.*

Each utterance is embedded in a (normally clear and distinctive)
tangible pragmatic situation; any act of communication has rules
of its own. All situations of communication can be described
with the categories of the speech act theory®, and they all have
their own pragmatic and, in the end, grammatical schemes*.
The main distinction that is relevant for our question can be
made regarding the deictic center: is it active or passive?*” An
active deictic center is part of a deictic community; in a group of

communicating people, words like “tomorrow” or “at five

4“4 Cf. Notarius 2013, 11.
% Cf. Searle 1979.

% Cf. Brinker, who applies Searle’s categories to text types.

7 Cook 2012, 268, criticizes my approach of distinguishing between dis-
course and narration as he underlines that in both realms the same TAM
system is valid. This I have never doubted, but it can be observed that
each category develops its own linguistic strategy within the TAM sys-
tem. Joosten 2012, 194, referring to Weinrich, remarks: “Direct dis-
course implies a speech attitude different from narration.” See also No-
tarius, 2013, 10. She states: “The division into narrative and conversation
has become standard in discourse analysis” but with good reason claims

“further criteria” for the classification of discourse modes.
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o’clock” have the same meaning. This is not the case when a sen-
tence like “I'm meeting you at five o’clock tomorrow” is written
on a wall and a pedestrian accidentally reads it. It doesn’t make
any sense for him or her. A passive DC has to be aware that there
is no further communication possible with a potential recipient;

once expressed, a text takes on a life of its own.
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2. Tense, aspect, and mood

in Biblical Hebrew — a functional approach

The following section will not ask for the typological or invariant
use of the BHVS, but argues strictly analytical: what do the ver-
bal forms accomplish in their text? What do they contribute to
the understanding of their clauses? Do they regulate text-internal
time relations or do they affect communication?

On the basis of this strategy we claim that in the texts of the
Hebrew Bible the waw-PC (wayyiqtol) and the waw-SC
(weqatal) are only found within a characterized situation, the
topic time; they do not refer to the future or the past of the TT.
As this structure concerns the relation between the participants
of a communication (S re/ E), these patterns express tense. The
simple SC may refer to the past of a speaker (tense) or the past
of a TT (perfective aspect). The simple PC may refer to all three
time stages (tense) or to the future of a TT (prospective aspect).
As they realize their ES, all finite verbal forms shape the aspect
of durativity, insofar as the prototype a-E-b is expressed and the

proposition is not punctual. Any other aspects, like continuity,
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iterativity, simultaneity, in- or egressivity, etc. are not bound to
the verbal forms (they are not grammarticalized*®), but gained
periphrastically. Similar considerations apply regarding modal-
ity: besides the grammaticalized forms (Imperative, Jussive, and
Cohortative), mood comes into existence through the interplay
of ES, TT, and the DC. We will prove these theses by analysing

some narrative and discursive texts.

“ For some phasal aspectual use, see Cook 2012, 191-4.
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2.1 Narration

In narration, the waw-PC has exactly one task: it denotes the
proposition in a text. It does not say anything about its begin-
ning or termination, and it does not constitute progression. As
any story tells something about the past (of the speaker as well as
of the recipient), every verbal form points to that time frame®;
one cannot tell a story that is happening at the moment of the
utterance or in the future. The ST of the denoted proposition

takes place within TT:

(i) 2 Sam 11:13

2205 272 kel fmawr] [owrd vsh ol it Hp
ST N o) PITR vTavop $22vna
Now David called him, and he ate and drank before him, and he made him

drunk; and in the evening he went out to lie on his bed with bis lord's servants,
but be did not go down to his house.

¥ Cook 2012, 256 identifies the waw-PC as a grammaticalized form to ex-
press past tense, Joosten 2012, 161, calls the form an “indicative preter-
ite” and recognizes “a deictic element” without a necessary “sequential
interpretation” (163). They disagree in this with Waltke & O’Connor
1990, 547, who deem the form to be “successive and always subordinate
to a preceding statement”. On research history and the character of the
element 1 with subsequent dagesh see Cook 2012, 256-265.
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This text (i) covers the time span from the invitation to a drink-
ing bout to the end of the feast. Within this TT some events
happen at the same time, some in succession. First David invites
Uriah, and then he eats in front of him. This sequence contains
a perfective aspect with an implicature. The invitation must have
reached Uriah (completed action), it is in force (imperfective re-
sultant state) and Uriah must have accepted the royal request —
an action that the text does not describe, but nevertheless pre-
supposes. The next three finite verbs reflect simultaneous ac-
tions, which represent the STs of the event structure of their
propositions. While they are eating and drinking, David tries to
get Uriah drunk. We do not know whether or to what extent he
succeeds or if the verb just expresses the conative aspect. Even if
Uriah becomes drunk, he is not drunk enough to do what David
expects. The last verb implies that all the preceding actions have
come to an end, as one cannot celebrate a debauchment and walk
away at the same time. But we do not get any signal from the
text that this is the case — the verb forms are all the same. These
simple observations make clear that the narrative prefix conjuga-
tion has only one assignment: to locate its proposition in a text,
which is a communicational process. Along with this comes the
imperfective aspect, as all events take their time and occur within
TT. The other aspects like concomitance, frequency, conativity,
etc., emerge from the relation of the event structure of the prop-

ositions to each other and to the TT; the verbal forms by them-



Narration 41

selves do not express any of these features. It should be empha-
sized that the waw-PC does not generate a signal of completion;
we do not know whether the denoted proposition has come to
an end or not. We can evaluate the temporal progress only by
the subsequent finite verbs. In the following example the waw-

PC has not even happened within TT:

(ii) Gen 1:22

qivm oA BrRaNR IRHMI 137 172 ARG 0HOR DNR 77127
PR Y

And God blessed them, saying, "Be fruitful and multiply, and fill the waters in
the seas, and let birds multiply on the earth’.

TT of this verse is the creation of the world and it is established
by the very first sentence of the bible; it ends in Gen 2:4 with the
words DR1ANA PIRD DAWA NiT9N N9K8. The expression
“God blessed them” is clearly part of this TT: “blessing” and
“creating” continue parallel for a while. Regarding the author
and the reader, the action belongs to the past, but in TT it has
not already taken place. Only when the blessing words of God

are spoken does the proposition achieve its goal, which is the case



42 Textand Time

at the end of the verse. Although the word 972" is pointing to

the past tense, its aspect within TT is prospective.”

(iii) Gen 25:11

PAY [Qwn 13 prYnR 0O 1727 DANIR NiD MnR M

PRI T IN3T0Y
And it came about afier the death of Abraham that God blessed his son Isaac;
and Isaac lived by Beer-lahai-roi.

This short text (iii) creates a T'T of its own: it starts with the first
sentence and comes to an end with the last. Although both
phrases are nearly identical, they incorporate different aspects. In
(ii) the blessing has not yet happened, but in (iii) it took already
place. We cannot perceive this via the verbal form 7727 but only
from the subsequent information provided, i.e. that Isaac
dwelled in Beer-Lahai. Because of this fact, the words of the
blessing must have been spoken — and so the situation is perfec-
tive with the typical semantic effect that Isaac is blessed by the
time the next event takes place, and this situation will not change
in the future. The last verb W reveals another interesting as-
pect: Hebrew telic roots are capable of expressing every phase of
an occurrence, namely its beginning, the process, and the end,

including the state after its accomplishment. The root2w”

0" The same is true for most verbs that indicate direct speech, like an8h;
only after the words are stated is the ES of the proposition fulfilled.
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means “to take a seat, sit down, sit, stay, dwell, live”. We can
read the form QW as marking the starting point (to settle) with
the implication of the resulting state, or as the NAS does, de-
scribing the state (to live) and blocking out the preceding pro-
cess. In any case the denotation unfolds a situation that lasts for
a long time, and as there is no signal of termination, it might

overlap the TT, reaching into its future.

(iv) Gen 13:12

:0707TY LR 1227 w3 QWY 0% 12 PING W7 DA

Abram settled in the land of Canaan, while Lot settled in the cities of the valley,
and moved his tents as far as Sodom.

In this verse (iv) NAS decides to describe the ingressive part of
the event, but we do not note any semantic difference to (iii); the
verbal realization here is the SC, without any aspectual difference
cither. The forms of 2W? are part of the TT; they clearly do not
embody anteriority or perfectivity, but only concern the relation
of S and E and thus express tense. They are not interconnected
and there are no specific aspectual signals. We do not know
whether the events happen at the same time (although we assume
that) or in sequence or when they are finished. The last verb in
waw-PC :7{‘!&’1 marks the execution of the preceding SC and
refers to an iterative procedure. Lot does not move his tents to

Sodom all at once, but by and by. Neither the root nor the verbal
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form imply repetition, only the event structure “to tent” in its
relation to the TT (which is established in 13:1 and comes here
to an end) lets us sense repetition. When all parts of the propo-
sition 50&’1 are fulfilled, i.e. all tents are pitched, ST and TT
end. All verb forms have the same valence; there is no perceivable

difference between the SC and waw-PC.

(v) Jos 9:4

o2 opw Mpn TYow AP ABW3 hRhrDs v
DR DwRam 092 P niTNn oiminn?

They also acted craftily and set out as envoys, and took worn-out sacks on their
donkeys, and wineskins, worn-out and torn and mended. ..

In this text (v) the first sentence creates a TT that covers the
whole story up to V.15, where it reaches its first climax. The
inhabitants of Gibeon use a trick to obtain a peace treaty from
Joshua, and they succeed. All actions they take up to V.15 are
part of the event structure of the proposition “to resort to a ruse”;
the narration makes all the details visible, and their ST's are part
of the topic. The aspectual direction of the verb 3" is prospec-

tive: it is realized over the course of the story’’. When all single

> One can generalize this observation: Prospective aspects in narrations

make the details of the proposition visible, as every depicted incident is
part of the ES of the phrase in question.
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acts of the craft are done, the TT time ends. The word %p’?ﬁ] oc-
curs twice, once here in V.4, once in V.6. Within the topic, it
has different meanings. In V.4 it has the connotation “to start a
con”, as the Gibeonites prepare their procedure, and in V.6 it
means “to carry out a plan”, as their preparations are complete.
None of these aspects are bound to the verbal forms, they rather
arise from the relation of the event structure of the propositions
to the TT.

Prospectivity in narrations is not restricted to the waw-PC, it
comes along with the SCas well, e.g. in the famous story of the
temptation of Abraham (Gen 22:1), where the syn-
tagma 193 D’ﬂ:')Nm opens a storyline and TT.

Aspects like frequency or semelfactivity are neither part of the
grammatical realization nor of the ES itself, but they arise within

texts by developing individual relations to TT and ST

(vi) Jdg 4:5
DAK 03 Y83 P31 ARYA 113 11T Wk nnn nah st
:0aWNY YRV "33 o (U

And she used to sit under the palm tree of Deborah between Ramah and Bethel
in the hill country of Ephraim; and the sons of Israel came up to her for
judgment
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(vii) Jos 8:31

nimG hiv vHw {5

...and they offered burnt offerings on it to the LORD.

(viii) I Sam 9:14

T TIN3 DRI "R TR 0

So they went up to the city. As they came into the city...

The ES of the verbal phrase “to go up” resp. “to bring up” does
not reveal any frequentness, but we clearly sense iterativity in (vi)
and (vii). The same is true with the initial participle in (vi); the
word “to sit” does not imply any habitual character by itself (cf.
the same structure in Gen 18:1, where it is semelfactive), but is
gained periphrastically. It is our lexical knowledge (which is a
reflection, a virtual image of experienced reality) that a lot of
people have legal problems to be solved all the time, and that
altars are built not only to bring sacrifices on them once. But
(viii) describes a single event, which comes to an end within TT
— the following participle indicates its completion. Yet the form
19171 does not report any of these aspects, and neither does the
English equivalent. It is a common misconception assuming the

default setup of the verbal aspect, the ES, is semelfactive’. Both

>* Cf. Binnick 1991, 457. On semelfactivity and Vendler’s categories see
Rothstein 2004, 183-95.
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the ES and the syntactical realization in a text do not say any-
thing about frequency; only after the relations between ES, ST,
and TT are analyzed can this issue be evaluated. The same is true
for the ingressive aspect. A sentence like '[?73’1_ can mean ,he
was king® (cf. Gen 36:32) as well as ,he became king® (cf. Gen
36:33). Unlike English, Hebrew telic verbs are equally capable
of expressing the atelic result: someone who becomes king, reigns
as king afterwards. We do not know to which phase of the event
the utterance points to until we analyze the whole temporal
structure. Based on these observations we can conclude that ex-
cept duration (coming along with atelic ES within TT), no other

aspects are genuinely connected to the waw-PC.>

At this point we have to contradict Andrason 2011. His argumentation
constitutes an ignoratio elenchi, as he claims to prove the gualities of the
Hebrew waw-PC, but what he really gives evidence of is the compatibility
of the gram with different aspects and other debated temporal functions
(p.24-8), which he himself admits: “When we say that the wayyigrol func-
tions as a given category or provides certain meanings, we mean that it is
compatible with that particular value or function.” (2011, 25 n34) But
it makes a great difference whether the waw-PC expresses a certain aspect
by itself or can just be found in its context. To strengthen his point, An-
drason explains: “The context simply makes evident a given part of the
semantic potential of the gram”. (ibid) Yet this argument is synthetic,
because a gram must in any case be able to appear in a particular realiza-
tion, otherwise it would not. Besides, our observations make his thesis
obsolete, that the waw-PC has gained its different abilities on its long way
on certain trajectories, as they are all periphrastic and not properties of
the conjugation.
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As we can see, the waw-PC denotes its proposition in a text, and
as it is the narrative form of this language, it refers to the past of
the speaker and the recipient. The same is true for the SC, espe-

cially in its syntactical manifestation with a preceding element

(x-SC):

(ix) Jon 1:4

NIWN NN 073 Y i oin-oy Ryt red nin
WY

But the LORD sent out a great wind into the sea, and there was a mighty
tempest in the sea, so that the ship was like to be broken.

In this text the ES of the phrase “to throw a storm” is part of the
TT. Details of God’s action are not mentioned, we are just in-
formed of the result: there is a big gale on the sea. This situation
does not change, except that the storm grows bigger and bigger
(V.11.13), until the seamen throw Jonah off the vessel. So the
SC denotes the proposition in the text, where it is valid until
another signal stops its power (V.15). There is absolutely no dis-

cernible difference from a realization with the waw-PC.>* But in

54 Tn sentences like this the SC has tense character; as a deictic instrument
it points to the past of the DC. The assumption of an aspectual priority
(boundedness) which indicates anteriority (Cook 2012, 211) amounts to
the same thing: functionally, x-SC in main clauses is able to represent the
preterite. This task is also emphasized by Joosten (2012, 193. 215) and
so there is no reason not to call the gram a “tense”.
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the following verse there is; the SC reveals a function that cannot

commonly be found with the waw-PC:

(x) Jon 1:5

TR DR0 TR KON PIORTOR WR YR DR R
22WN APODN NITOR 17 1IN 020R SR 0ITOR MNa

07N
Then the mariners were afraid, and cried every man unto bis god, and cast forth

the wares that were in the ship into the sea, to lighten it of them. But Jonah had
gone down into the sides of the ship; and be lay, and was fast asleep.

Jonah is still on the run when God sends a great storm. All three
waw-PCs of the first sentences take place within the TT; they
happen more or less at the same time. While the first PC 187™
represents an ingressive aspect with increasing force, the other
two forms signify iterativity — aspects that cannot be perceived
from the realization of the verbs, but from the circumstances
they address. Unlike (ix) the SCin (x) is not part of the T'T. The
word “r']: indicates anteriority in relation to the TT, which the
English translation clarifies by using the past perfect. The SC here
embodies the perfective aspecr with its typical signals action com-
pleted and resulting state achieved with respect to the TT. We do
not see the beginning point of Jonah’s action (we do not know
when he started to go down and we do not see the process of his
moves), we are just informed about the resulting state. Astonish-

ingly enough, the verb does not signal its function by its form —
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it looks just the same as any other SC. Again we have to analyze
the ST with respect to the TT and the event-structure of the
propositions: it is very unlikely that Jonah goes downstairs to
take a nap while God brings up the storm and the ship is about
to sink. So Jonah’s activities must have taken place earlier. Tem-
poral situations like these, where anteriority in relation to the TT
is expressed, are a domain of the SC and can hardly be found
with other verbal realizations®. As a rule of thumb, one can say
that the SC denotes aspect when past or present perfect has to be
used in English, otherwise it is a matter of zense. The SC as an
aspect is able to create a TT of its own, as in (x). The narrator
directs our attention to a background topic, where we stay for a
while — the next two sentences D771 22W" are part of it — before
we return to the main frame in Jon 1:6. The SC on its own does
not signal the perfective aspect; we always have to scrutinize the
temporal constellation of ST, TT, and ES, as the same form may

express tense as in

> The waw-PC in particular does not express anteriority — with only a few
exceptions. Cf. Isa 39:1; Jos 2:4. In cases like these I assume a shift of
TT, which Joosten 2012, 171-2 calls “backtracking”. Cook 2012, 259,
quotes Isa 39:1 to show that the waw-PC does not always express succes-
sion (Cf. 289). This I have already pointed out in my study (Matheus
2011, 131-2).
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(xi) Gen 19:6

JMINR 30 07701 ANNa0 07 DOYR RN

But Lot went out to them at the doorway, and shut the door bebind him. (ST

within TT)

or aspect as in

(xii) 1 Sam 1:5

PR P3G ML A0 TINTNN 2 9N NOR 0 15 10

But to Hannah he would give a double portion, for he loved Hannah, bur the LORD
had closed her womb. (ST before TT)%,

Yet the perfective aspect is a common feature of the SC in sub-

ordinated clauses’”:

(xiii) Gen 1:31

TR 2T0IM MDY WK DIOR K7

TT

And God saw all that He had made, and behold, it was very good.

3¢ As the examples (xi) and (xii) show, one cannot conclude function from

form: a verb realized in SC does not automatically point to the “back-
ground® of a story. Cf. Niccacci1994, 120££.178.
57 Joosten 2012, 219, avoids the term “perfective” and calls this role of the
gram “retrospective” according to its “basic function of expressing ante-

riority.”
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In this text ST clearly takes place before TT: God looks (TT)
and appreciates what he had made earlier. We can also observe
an interweaving between main- and sub-clause. The verb “to
make” represents an activity, but by the connection with the pro-
noun ':72 and the root WY it becomes telic: the event comes to

an end, when “all” is done.

Clauses like (xiii) occur very regularly, but they do not always
express aspect; occasionally they represent simple fense structures,
as they are deictically connected to the communication partner

and do not organize the time relations within the text, as in

(xiv) Gen 1:21

NWA MO0 Warta NR DY DRI DEDY RO
DPR7 oD PRIy TWN

And God created the great sea monsters, and every living creature that moves,
with which the waters swarmed after their kind.

Here (xiv) God creates all kind of swarming animals, and after
that they do what they are made for; ST of the SC'is part of the
TT, and as these beings continue to swarm to this very day, ST
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is valid for a lot of TTs thereafter. As the verb represents an ac-
tivity that lasts the whole TT?%, both time lines are parallel with
the effect of imperfectivity: aE-bE.

A little trickier are time relations represented in clauses like these:

(xv) I Sam 26:5

Iy THT X Sy DY Tw Dipnn-by &an 7iT opn
9IRY DWW AWK Dipnn

David then arose and came to the place where Saul had camped. And David
saw the place where Saul lay.

This scene (xv) presents two verbs in the SC; the NAS translates
one of them with pluperfect, the other with simple past. As the
telic Hebrew verbs are able to cover the whole process of their
semantic meaning from the beginning to the end plus the result-
ing ongoing situation, there are two readings, a perfective and an
imperfective one: if the two verbs express tense (as in ix & xi),
they are only related to the DC and denote their propositions in
the text, alongside providing the imperfective aspect. In this par-
ticular case the finite verbal forms would represent the end point
of the process (“camp”, “lie”) without any regard to its develop-

ment. It takes some time to camp and to lie on one’s bed, and

% Joosten 2012, 219, regards stative verbs as the exception to the rule that

the SC refers to the past of TT. But also telic verbs can occur contempora-
neously. Cf. 2 Sam 20:12.
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this time span is part of the topic and overlaps it (as Saul lies in
his camp before David watches him and will do so afterwards).
Understood in this way, we can use the simple past tense to de-
scribe the situation that David’s eyes encounter. It is also possible
to use the pluperfect for both verbal forms; we then describe the
previous action (before TT), which has come to an end, and refer
to the semantic implicature of the perfective aspect, the resulting
state of Saul’s approach (within TT): Saul has pitched his camp
and has gone to bed, so within the focused time the camp is ex-
istent and Saul lies on his mat.

In narrative texts we infrequently come upon syntactic realiza-
tions containing simple PC forms and SC verbs with preceding
waw. Grammars often see special aspects in those forms™, but in
this paper the view is held that these phenomena only represent

simple tense forms without any far-reaching aspectual functions:

(xvi) 1 Sam 1:10

{1230 231 MATOL 2enm Wel nn )

And she, greatly distressed, prayed to the LORD and wept bitterly.

TT of this text (xvi) is the prayer of Hannah which is created by

the initial waw-PC. Hannah weeps. The information we get

3 Cf. Waltke/O’Connor 496ff; 519ff. See also Pietsch, who discusses this
problem detailed on the basis of the narration in 1 Kgs 23:4{f, and Weip-
pert.
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from the PC-verb is exactly this; no further signals about begin-
ning, end, or duration can be sensed. The atelic activity of Han-
nah takes place within TT and it ends in V.18. The PC has ex-
actly the same quality as the SC, which we might expect here as
“standard form”, or waw-PC. The verse describes three overlap-
ping actions (the events might not be exactly concomitant), and
the PC does not, as Joosten (2012, 62-3, n50; 282) suggests, ex-
press “attending circumstances” or prospectivity. It is surely im-
perfective (Cf. Cook 2012, 218 n51), as Hanna weeps quite a
while — but the nominal clause and the waw-PC represent the
same aspect, so it is not specifically bound to that form. As we
do not find a special signal how the PC is linked to the other
events, the verb only relates E to S and cannot be understood
other than conveying past tense. The PC here certainly does not
reflect an iterative or habitual action.®® There is no difference

perceptible with realizations in the forms of the following verse:

(xvii) Gen 45:14

PINIOD (N33 T [T ORI INIROD D8

Then he fell on his brother Benjamin's neck and wept; and Benjamin wept on
his neck.

%" According to Joosten (2012, 63), this is one of the main features of the
PC “which is compatible with the idea that YIQTOL expresses modal-

ity”.
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(xviii) Gen 2:10

I bwm 13TnR NipWNY TEn RE)

DWRY
And a river went out of Eden to water the garden; and from thence it was parted,
and became into four heads.

This text (xviii) often is quoted as a proof for different aspects
the verbal realizations represent.®’ But a closer look refutes this
interpretation: all three verbs express their semantic horizon
within TT and overlap this span; they might still be valid at the
time of utterance. They can be understood as sztes; states are
events or processes that have come to an end and found their
final condition: the river springs (it did this once) and therefore
the water flows steadily, it divides (it did this once) and therefore
it has become to four arms that are “now” in existence. Aspects
like “mere duration” or “progressive duration” (whatever that
means) are not expressed by the verbal forms, but by the ES of
the propositions that have come to life in the text. If one senses

change or movement, the verbs can be understood as activities,

' Gesenius 315 notes: “Driver ... rightly lays stress upon the inherent dis-

tinction between the participle as expressing mere duration, and the im-
perfect as expressing progressive duration ... Thus the words x3* 2m...
represent the river of Paradise as going out of Eden in a continuous, un-
interrupted stream, but 727, which immediately follows, describes how
the parting of its waters is always taking place afresh.”
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and both categories (state and activity) are azelic, which means
all three verbal forms are imperfective regarding TT and time of
realization (ST), as they all happen simultaneously.®? As they do
not make any statement about internal time relations, they only
represent their ES in the text and therefore tense. All three reali-
zations could have been formulated in waw-PC or x-SC with no

noticeable difference:

(xix) Gen 13:11

Spn WK iTEn 0TpR i YO 1710 922752 NY viY NN
AN

So Lot chose for himself all the valley of the Jordan; and Lot journeyed eastward.
Thus they separated from each other.

(xx) Gen 10:5

:07i32 DNNAWNY 11WHY wn Dnkara brian »x 7o) noRn

From these the coastlands of the nations were separated into their lands, every
one according to his language, according to their families, into their nations.

In (xix) the verb 1'1'19’1 is part of the TT, the action takes place
during the focused time; in (xx) it might well be the same, but

this text could also be understood as representing a resulting

62 The form 71 refers to the past of the emittent. Very often this realiza-

tion indicates iterativity in narration, e.g. Gen 38:9; Num 21:9 etc.
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state, with the event preceding (perfective aspect). But both sen-
tences amount to the same state: within TT the outcome is a

situation of separation63 — just like in Gen 2:10.

(xxi) Gen 28:6

"Rk o8 ngTe ink (MWl Spwng By 11372 1Y K10
nizan AW npnRY AR POp i1 ink 13723 nwr own

QEE
Now Esau saw that Isaac had blessed Jacob and sent him away to Paddan-aram,

to take to himself a wife from there, and that when he blessed him he charged
him, saying, "You shall not take a wife from the daughters of Canaan.”

In (xxi) the SC 79273 is depicting an incident that happened
before TT. Like in (x) it creates a TT of its own which is valid
until the end of V.7, where we return to the main story line. In
this side-focus the two finite verb forms MPW) and 181 clearly
have the same task®®: they denote their proposition in the text
without any perceptible difference, though their aspect differs
due to the realization of their STs: the ST of 18" is prospective,
as the words are not yet spoken. The waw-SC could have easily

been replaced by a waw-PC without any functional difference.

% In Gen 13:11 we know that the separation must have become a fact be-

cause of the first verbs of the next sentence (13:12): both men settle at
different places.
“ For a detailed discussion of the SC with preceding waw, see Matheus

2011, 204 et seqq.
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Probably the author wanted to avoid a possible confusion; if he
had chosen the waw-PC, Esau might have been taken as the sub-

ject of the sentence.

In subordinated clauses the simple PC can be used to express the
future of or within the TT; it then has structural assignments

within the text, it expresses aspect:

(xxii) Ex 2:4
1% DT 0 BT PR NN 2xnm

And his sister stood at a distance to find out what would happen to him.

This interesting text (xxii) is part of a TT created in V.1; it is the
story of the birth and rescue of baby Moses which ends in V.9.
Within this story a sub-topic is established, starting with the in-
itial waw-PC; the sub-topic ends when Moses™ sister Moses
knows what happens to her brother, which is likewise the case in
V.9. The situation the scene depicts can be analyzed with Com-
rie‘s aforementioned Reichenbach-based scheme: one event hap-
pens after another event, and, as the “other event” is — in addi-
tion to that — the starting point from which the next event will

be validated, it functions as a relation point R. Here I fully agree
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with Joosten, who claims that the PC “may be used as a prospec-
tive form, presenting a process as a future from the point of view
of the past time frame defined ... in the context.”®

Every time this text is generated (i.e. emitted and received), the
temporal relation between either events is always the same and
totally independent from the point of view of the speaker as well
as of the recipient; it is non-deictic. Nor does it take a view from
the “inside” of the situation to evaluate its temporal consistency.
For Jan Joosten, the main feature of the 2C in narrative and dis-
course is modality; he writes (2012, 281): “The modal meaning
is almost always in evidence, particularly if one allows for the
idea that iterativity and modality are closely connected. Cases
where YIQTOL seems to function as an indicative preterite are
rare and irregular in prose®. The last statement can easily been
proved a misconception by the sheer number of PC-verbs in nar-
ration that, like (xviii), relate their proposition to a DC. Yet the
question remains why these verb forms and not x-SC or waw-PC
are being used. This we do not know. Throughout the course of

history (and we are talking of about a thousand years of language

% Joosten 2012, 281. But Joosten oversteps the mark when he regards texts
like Num 7:9 as modal forms. He claims that in such cases the PC “does
not express that something happened in the past, but that it had not yet
happened or that it would happen.” (282) However, habituals, iteratives,
and prospectives are aspects, not moods. What they have in common is
that they do not denote their proposition in a TT; their ST(s) are outside
of the perception of the interlocutors (in the example Num 7:9, we do
not know when or how often the sons carry the holy things).
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evolution) there might have been a different attitude of a native
speaker towards the use of the PC and waw-SC. But we cannot
reconstruct what nuances she or he perceives by using these
forms. Joosten might be right in his assumption, but we have no
way to prove this thesis. We can only describe the functions of
the verbal forms in narration, and there is no reason to believe
that modality is the default setting of the simple PC. The case is
somewhat different regarding prospectivity and iterativity. Here
we can say that iterativity is not grammaticalized, i.e. it is not a
feature of the verbal form. Iterative and habitual events occur
within all verbal realizations, but prospectivity in sub-ordinated
clauses (ST after TT) is linked solely to the PC. As every future
is fraught with imponderables, this feature might be labelled as

“modal” to clarify the attitude of the speaker towards the future
of TT.

Our findings regarding the Hebrew conjugations in narrative

texts can be subsumed in the following table:
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Table 3: The verb in narration

Syntactical realization Tense Aspect Modality
waw-PC, ST within TT Past - -
Simple PC, ST within TT Past - -
Simple PC, ST outside of TT - Prospectivity +
Simple SC, ST within TT Past - -
Simple SC, ST outside of TT - Anteriority -
waw-SC, ST within TT Past - -
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2.2 Discourse

In discourse, the main difference to narrative texts is that the
communicators are involved in the depicted events; quite often
they are part of the texts themselves and therefore the temporal
situations are far more complicated. But as in narration, some
fundamental phenomena can be descried: The structure waw-
PC does not occur in discourse; instead the simple SC'is used to
express the past®® and the resulting state, i.e. the hic et nunc of
the speaker. The waw-SC only can be found within TT and re-
fers to the future of the deictic community. The simple PC real-
izes its ST within or outside of TT and correlates to the present
or the future of the DC. If the ST of a PC-Verb takes place out-
side of T'T, it sometimes represents a prospective aspect.

In texts with an active DC the waw-SC and the PC often have
the same function: they show the future of the speaker. Never-
theless there are differences: The SC is never found outside TT,
and in a lot of cases its perfective force is visible. The 2C on the
other hand can regulate the aspects in subordinate clauses, but

surprisingly seldom represents prospectivity in discourse.

% Tt can often be observed that a waw-PC follows an SC-Verb; in such
cases the emitter changes to narration mode. Cf. e.g. Jdg 12:2.
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(xxiii) Gen 24:4

TPy 327 AWK ANRY) (T20 T2 081 RIRTOR 72

But thou shalt go unto my country, and to my kindred, and take a wife unto my
son Isaac.

Both verb forms of (xxiii) point to the future of the DC; they do
not differ in this regard. It is often said that the SC continues the
grammatical meaning of the preceding form and this seems to be
true with respect to the temporal and modal characteristics. But
we have the impression that the SC generates a signal of com-
pleteness in view of the preceding event establishing an implica-
ture, on which the following action builds: “You shall go to my
land, and when you have done that, then you wi// take ...” This
is especially plain in conditional clauses that belong to commis-
sive and directive speech acts and by themselves point to the fu-
ture (xxiv). The PCis the means to discuss the future, to consider
different options, to ponder possibilities. In the communica-
tional act an unmentioned decision is often to be perceived upon
which the SC is then based to take the consequences resp. to
show the certain future that emerges from the tacit accordance.
In (xxv) Moses’ sister is expecting the approval of Pharaoh’s
daughter (T98M). Taking this for granted, she can proceed and
act on the basis of this unspoken consent ("NXRIP1). When all the
fish in the Nile have died (xxvi), as a consequence the river cer-

tainly will stink (W&23). In English we don’t have the means to
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portray a situation in such a differentiated way and simply use

future tense for both assertions.

(xxiv) Ex 21:23

w8} NOn a3 Ny ) 1ok oK)

But if any harm follows, then you shall give life for life.

(xxv) Ex 2:7

1 i AWK T nxap) (TR hvnenaroy nng Jnsm
: F307
Then bis sister said to Pharaob's daughter, "Shall I go and call a nurse for you

from the Hebrew women ...

(xxvi) Ex 7:18

And the fish that are in the Nile will die, and the Nile will become foul ...

In subordinate clauses of the active DC, the PC sometimes ex-

presses the future of the TT:

(xxviii) Gen 15:8

YT 2 TN M3 Aty 1

Lord GOD, how shall I know that I will inberit it?
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TT of (xxviii) is a time in the future of the DC, the time when
Abram receives the answer to his question. The second verb re-
fers to the future of the TT and thereby expresses the prospective
aspect, but it points to the future of the DC as well, so both
verbal forms have text-situational functions by regulating the re-
lation between the propositions as well as deictic tasks by reveal-

ing the direction of time to the recipient.

In most texts of an active DC however the verb forms of subor-

dinate clauses do not express special aspects on their own:

(xxix) Isa 39:7

Ton b2na oomo Pl inp i vk 3am hee] Ak iam
;513

And some of your sons who shall issue from you, whom you shall beget, shall be
taken away; and they shall become officials in the palace of the king of Babylon.

In this text (xxix) a lot will happen in the future of the DC; the
TT is established in the preceding verse (“days are coming”) and
the events characterized here are part of this topic. Interestingly,
all the verbs are linked to the DC and the forms do not express
any aspects, i.e. a regulation of time relations between one an-
other. Clearly the second asher-clause is prior to the first one, and

Hezekiah has to have sexual intercourse before the proposi-
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tion INP? can be realized. The correlations of the different prop-
ositions to each other result from an analysis of the event-struc-
tures in respect to their ST and TT. Visible aspects are not a
result of the verb forms: the word 'l"i?iﬂ is iterative as well as IRX?
; Hezekiah has to sleep with his queen at least three times. The
form NP’ might be read as “one by one”, but could also mean
“all at once”. The last waw-SC verb, where we can sense the per-
fective aspect again, as all previous actions must have come to an

end, implies “for a long, long time”.

(xxx) Gen 17:21

nawa ntn Tpinh 1w 79 1on WK pow-ng RN 0MaTnN
Sy

But My covenant I will establish with Isaac, whom Sarab shall bear to you ar
this set time next year.

The TT of (xxx) is created by the exact time designation W3
NINKA, the main clause PR marks the future of the TT. Be-
fore this event will happen, the subordinate clause on QWWN
must have come true. The second PC 790 takes place before the
first one (O'PR). The time relations between the two verbs are
obviously not expressed by their forms, neither by their syntac-
tical realizations; instead both are joined to the DC alone, whose

future they denote.
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Sometimes the PC reflects the past in subordinate clauses:

(xxxi) Rut 3:5

MR IR IRRATIWR 52 9K INNm

And she replied, "All that you say I will do.”

Even if the word NP in (xxxi) represents a habitual action, it
refers to the past of the speaker, as Naomi has given good advice
to her daughter-in-law in the preceding verse. Like the English
translation which uses the present tense, the finite verb is deictic
without pointing to a specific time sphere. Only after the analysis
of ST with respect to T'T (which is the hic et nunc of the DC),

we attain the alluded time.

One of the main functions of the simple SC in subordinate
clauses in active and passive DC is its ability to generate the per-

fective aspect:

(xxxii) Gen 3:12
PRI "970a0Y R TR [ARD) IWUR TWURD DIRD IHND
:5aR]

The man said, "The woman whom you gave me, she gave me some fruit from
the tree and I ate it."
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In (xxxii) the verb NRANI refers to a situation which is the result
of a preceding event. YHWH has given the woman to Adam,
and this action makes up a semantic implicature, which refers to
the current situation: She is ar his side. There might be one or
more pragmatic implicatures as well, because the asher-clause em-
phasizes God’s action and is contextually redundant: If you
hadn’t given her to me, I would not have failed — it’s not my fault!
Again, we do not see any aspects expressed by the two SC-Verbs

regarding their mutual relation.
As we could observe in narration (xv), tense and resultant state of

a completed action can — not rarely — hardly be distinguished, as

it amounts to the same situation:

(xoexiii) 1 Kgs 18:22

¥737 NP9 N33 RN i DDTOR TR VoM
Then Elijah said to the people, “I alone am left a prophet of the LORD”

In this text the SC can be read as pointing to an action which has
been accomplished some time ago (ST before T'T), but it can
also be understood as expressing the time of the speaker (ST
within TT) which is an unspoken “right now” — the present tense
of the utterance. Both views sum up the same position in time,

in which Elijah is solitarily, on his own.
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The perfective aspect is likewise part of future events:

(xxxiv) Gen 28:15b

179 MI2TWR DR PDLTDR WK T AR K

1 will not leave you until I have done what I have promised you.

The first verb of (xxxiii) in PC marks an event in the future of
the DC. The proposition will not happen until the second word
wifm; has been fulfilled, which contains a couple of S75s that all
must have come to an end before ?[JIDIS can be realized. The ST
of ’D"'(TUKTJ are dependent on the last SC *N73T which points to
the past of the DC and determines the endurance and iterativity
of ’D’ifﬂl}. The word "M73T combines aspect and tense: it has a
communicational function regarding the recipient and, as the
DC is part of the text, it represents a completed event within the
situational relations including the typical resultant state with its
semantic implicature, namely that the promise is in force. There
are pragmatic implicatures as well, as God has commissioned
himself to act accordingly. The TT has its starting point in the
hic et nunc of the DC and lasts until the perfective implicature

of the word ’D’@KTJ has come true.
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Modality in this paper is understood as the emitter’s attitude to
his or her utterance.®” In discourse, the main theme of any com-
munication is the hic et nunc of the interlocutors and its effects
for the time to come. By discussing future events, the speaker lets
slip in his or her own position or estimation regarding the lo-
cuted event with different grades of intensity. In addition, an
utterance always has pragmatic implications as well that can be
more far-reaching than a simple assertion. In a face-to-face com-
munication we have to receive all the subtle signals to understand
our partner properly - and it frequently happens that such com-
munication goes wrong. Therefore it is very difficult to ade-
quately understand a communication that has been passed on to
us as a written record and that is several thousand years old. The

following verse is one of the easier examples:

(xxxv) Gen 42:37

THR PITWR IR

e

... and I will return him to you.

In this text Reuben utters these words to his father. They might
be understood as a simple assertive about a fact in the future, but
we sense the speaker’s attitude towards his utterance and grasp it

as a promise to bring his father’s youngest son back safely. In the

7 Cf. Joosten 2012, 31.
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categories of the speech act theory, a promise is a commissive ut-
terance; so Reuben commits himself to do everything to make
his promise come true. There are expressive allusions as well —
Reuben shows his feelings about the matter: he is self-confident
and feels strong. At the same time he might ask his brothers for
help, which makes the utterance a directive. Solely the last cate-
gory is precluded; the sentence cannot be understood as a decla-
ration. Regarding time relations, declarations and expressives
point to the hic et nunc of the speaker by themselves, commissives
and directives to the future. In contrast to narration, where asser-
tives only represent the past, this category in discourse is open to

all three stages of time.

A little more controversial are texts like this one:

(xxxvi) Ex 20:13
;MR &Y

You shall not murder.

Though all grammars specify the negation Nt? to express the in-
dicative (in contrast to the modal form H&), almost all transla-
tions consider the PC here to be modal (cf. Joosten 2012, 64).
This is rather because of our own system of evaluating the speech

act; we understand this utterance as a directive. But taking gram-
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mar seriously, the text turns out to be an assertive, whose illocu-
tionary point is to state the proposition as true and oblige the
recipient to accept this truth content.®® If the hearer accepts the
proposition as true (cf. Ex 24:3 717 7277 WR D’j.:i‘l’ﬂ'b?

nWwJ), the indirect speech act is not directive but commissive.

The next five texts feature the same word with different conno-

tations:

(xxxvii) Ex 18:15

TOOR W2 DRI 28 N3 i mwh nK

J

And Moses said to his father-in-law: “Because the peaple come to me to inquire
of God.”
(xxxviii) Ex 18:23

opA~>2 B3 ThY B2 oK T AYpR N0 937708 o8
:0iowWa N3] npn-op Ao

"If you do this thing and God so commands you, then you will be able to endure,
and all these people also will go to their place in peace.”

(xxxix) Jdg 13:8

ANYY WK DR WR TR "3 08 mOR nin 1o
2790 39 NppaTn MM AHR TV RN

% Cf. Rolf 1997, 141.
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Then Manoah entreated the LORD and said, “O Lord, please let the man of
God whom Thou hast sent come to us again that he may teach us what to do for
the boy who is to be born.”

(xl) Jdg 13:12

AR IWITOIYD MR TIFT N MY D 0N

And Manoah said: “Now when your words come to pass, what shall be the boy s
mode of life and his vocation?”

(xli) 1 Sam 2:34

TR O3 ONPH ANOR i3 WWOR N3] WK NiRD 777N
DY I

And this will be the sign to you which shall come concerning your two sons,

Hophni and Phinebas: on the same day both of them shall die.

The first verse (xxxvii) is clearly habitual: Moses administers the
law all the time. The attested verb form does not incorporate
frequency; as we imagine that the people do not come to Moses
all at once but by and by, we distribute the ST to different time
spans that, every time they come to existence, constitute the TT.
A special attitude towards his utterance is not noticeable; he just
states the fact to explain his behavior. Therefore the PCverb does
not express modality or mood. But in (xxxviii) it does: Jethro
forms a conditional clause with the PC as apodosis: people
may/should/can go home satisfied. Again, we do not receive

these data from the verbal form but by the analysis of the time-
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factors (TT, ST, and ES) pertaining to the DC. In (xxxix) there
is a very firm modal note detectable. That the speaker has a
strong desire is not indicated by the PC verb. The intensifier 8]
and other periphrastic means (like the adverb T1Y) lead us in this
direction. As a speech act, the sentence expresses a directive and
points to the future. Whereas there are no specific grammatical
indicators, in (xI) the verb stands in the protasis of a conditional
clause; there is no particular noticeable attitude of the speaker.
Though the adverb NV points to the time of speaking, TT is
the future. In (xli) the PC is just future tense and semelfactive,
without any signs of mood or modality. To summarize: beyond
the grammaticalized verb forms Jussive, Cohortative, and Imper-
ative, the TAM-element “mood” is the result of periphrastical
means and not bound to the verbal realization. The comprehen-
sion of complex communicational processes is achieved by clas-
sifying the speech act and evaluating the attitude of the speaker.
The interaction of the deictic community, through using differ-
ent semantic and pragmatic means in their locutionary act
(grounding on the interrelation of ES, ST, and TT), determine
the modal and the temporal orientation of the denotation in a

text.

Our observations in the world of discourse can be summarized

in the following table:
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Table 4: The verb in discourse

Syntactical realization Tense Aspect Modality
waw-SC, ST within TT (certain) Future (Perfectivity) (+)
Simple PC, ST within TT Present, Future - +
Simple PC, ST outside of TT - Prospectivity +
Simple SC, ST within TT Past Perfective implicature (+)
Simple SC, ST outside of TT - Anteriority (+)
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3. The Predicative Participle

For Jan Joosten “the role of the participle is pivotal in the He-
brew verbal system. As an expression of contemporaneousness it
stands opposed to, on the one hand, QATAL and WAY-
YIQTOL which express anterior or past situations, and thus
temporal distance, and, on the other hand, the modal forms
which present situations as non-real.” (Joosten 2012, 230)
Though he notices a “measure of overlap between the functions
of the participle and those of the finite tenses” (ibid, n6), Joosten
claims that the participle “could not substitute QATAL or
YIQTOL ... without seriously altering the temporal-aspectual
meaning.” (ibid) While this appraisal seems to be a suitable de-
scription of the gram’s function, it does not strike the core of the
matter precisely.”” As the participle almost always encounters
within T'T, ubiquitousness is a necessary component of any of
its realizations. But this applies equally to the other verb forms
as far as they are part of T'T. The difference lies in the focus: the
participle concentrates on the fact that the denotation of the

proposition is true for the situation described by the utterance,

% For a research history on this topic cf. Cook 2012, 223-233. In his eyes
the main task of the participle is to express the progressive aspect, which
puts it in line with the PC semantically (232-3).
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but it does not make any statement about its borders, i.e. begin-
ning or end, and its location in time.

The participle encounters in all time stages and all kind of speech
acts with the same function: it couples the event structure of its
proposition to the actant or situation without giving any hint of
the time of realization by itself. Again the recipient has to analyze
the relation of the indicators to fathom the direction or stage of

time.

(xlii) Gen 1:2

100 397D N9V I )

... and the Spirit of God was moving over the surface of the waters.

(xliii) Gen 15:12

MRV NS AT DIARTOD M293 ARTIMY Kidy Wnva o
O N993 N1

TT

Now when the sun was going down, a deep sleep fell upon Abram; and behold,
terror and great darkness fell upon him.

These examples are part of narrative texts; in (xlii) the participle
expresses a state that comes to an end in the course of events, and
in (xliii) it conveys an accomplishment resp. achievement con-
taining a perfective implicature. Both texts could have used dif-
ferent verb forms without noticeable difference regarding tense

or aspect; the form n'vp: is equivalent to the earlier used SC
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ﬂ?ﬂ;, this gram could render the assertion NANIN in Gen 1:2 as
well as a PC form (cf. Deut 32:11 q117Y). Things are different in
respect of the waw-PC; sometimes this grammatical structure
can be used promiscuously (as in Gen 15:2), sometimes (as in

Gen 1:2) it cannot:

(xliv) Gen 18:1

;0P DR SARITNING WY R KD ORI NI PR RN

Now the LORD appeared to him by the oaks of Mamre, while he was sitting at
the tent door in the heat of the day.

(xlv) Gen 18:10

MY TRYR MYy 137am nin npa TR wR 2w s
IINR R S0RD NS NYRY

And he said, "I will surely return to you at this time next year; and behold, Sarah
your wife shall have a son.” And Sarah was listening at the tent door, which was
behind him.

In these texts (xliv and xlv) we get the impression that the pre-
dicative participle covers the whole TT; in Gen 18:1 Abraham
most certainly is sitting at the tent door before YHWH appears
to him, and in V.10 Sarah is eavesdropping on her husband dur-
ing the complete conversation. If the waw-PC had been used
here, Abraham just had entered the scene (V.1) and Sarah only
had heard what YHWH said in this verse (V.10).
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Thus, the predicative participle is regularly part of narration, as

in

(xlvi) 2 Sam 19:41

T2R07ON 1N ToRITOR PR SR w0 M)
And behold, all the men of Israel came to the king and said to the king ...

and (xlvii) 2 Kgs 2:12

N §91 IS R 397738 1P o s R pubm
TP DAY RPN A3 Iy T
And Elisha saw it and cried out, "My father, my father, the chariots of Israel and

its horsemen!" And he saw him no more. Then he took hold of his own clothes
and tore them in two pieces.

In narrative texts the participle often has the same task as the
waw-PCand x-SClike in the examples above: the nominal forms
denote their proposition in a text and thereby have a communi-
cational function without revealing any aspectual or modal nu-
ances, except emphasis. In these cases they are a stylistic device

to express vivacity and buoyancy.

In discursive texts the gram is able to distribute the parts of its

event structure to different time stages like in
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(xlviii) Jdg 19:18

DaRIN NI R DN ran NN TR NN

PRI [T20) I8 DI AT NI DN MATTY ToR) 23R oW
:NAN NIR APRD VN

And be said to him, "We are passing from Bethlehem in Judah to the remote part

of the hill country of Ephraim, for I am from there, and I went to Bethlehem in
Judah. But [ am now going to my house, and no man will take me into his house.

This face-to-face communication (xlviii) of an old man and a
Levite reflects an ongoing action that has come to a disruption
during the dialog: some parts of the ES of the propositions “to
pass” and “to go” are already completed, some others are pend-
ing; their ST lie outside of T'T, which is the time of the commu-

nication.

Even in discourse the participle can express iterative actions in

the past:

(xlix) Neh 5:9

1290 11O8 PR Ri% DWW DRR-IWR 1277 2i07KY THiN
AR 0730 NEnIn

Again I said, "The thing which you are doing is not good; should you not walk
in the fear of our God because of the reproach of the nations, our enemies?
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Though in English the present continuous is used, the proposi-
tion refers to the past, and Nehemiah wants it to be stopped in
the future.

Frequently, however, the participle in direct speech acts and

other discursive texts points to the future:

(0) Jer 31:31

NI PRTNNY DN RN 21 IR BRI o) M
YN M3

'Behold, days are coming, " declares the LORD, "when I will make a new cove-
nant with the house of Israel and with the house of Judah’.

By no means does the participle by itself express futurity. Only
the following syntagma which is realized in waw-SC points to
this direction of time and lets the recipient discern the temporal
situation. Very often there are no further textual references with
the result that the participle has to be analyzed in relation to the

speech situation:

(li) Gen 6:13

onM P18 o3 *iaY Ivg Toah pp niy oy o
TPIRTNR DIPIWD) 10 DIMION
Then God said to Noah, "The end of all flesh has come before Me; for the earth

is filled with violence because of them; and behold, I am about to destroy them
with the earth.
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In this text (li) the first participle’® points to the past, the second
one to the future of the time of utterance. How do we know this?
The recipient (Noah) as well as a posterior reader has to make a
“reality check” according to the time of the communication,
which constitutes the TT as the bic ez nunc of the actants (1237,
implying “right now”). On condition that the statement “I am a
destroyer” is true, the ST of the proposition with all phases of its
ES must lie in the (immediate) future, as one can see clearly that

it has not yet been realized in the past and present.

Note that the TT of the participle is very often the time of the
dialog and that only the ST lies in the future, as in

(lii) 1 Kgs 11:31

0N A B8 N3 ) D MpY Ty MR DEYD hpsd
vy N T2 nog AW TR nRpe Ty R N SR

oI
And be said to Jeroboam, "Take for yourself ten pieces; for thus says the LORD,
the God of Israel, 'Behold, I will tear the kingdom out of the hand of Solomon

and give you ten tribes

But sometimes the whole scene, T'T including its ST, is located

in the future:

" According to Bible Works this form is a participle, but it might be a finite
SC form as well — without any functional difference.
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(liii) 1 Sam 10:8

'mar niarh i nfzpny s [1f i nany V30 ek pT

Ry
And you shall go down before me to Gilgal; and behold, I will come down to you
to offer burnt offerings and sacrifice peace offerings.

All examples show that not contemporaneousness or progression
are the main features of the predicative participle but to sprig the
ES of a proposition to a person or a situation. The recipient has
to evaluate the relation of the relevant factors as ES, time of ut-
terance, direction of speech, and TT to realize the actual mor-

phogenesis of the proposition, i.e. its ST(s).
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4, Final notes

Biblical Hebrew, as any other language, is a very flexible instru-
ment that can express the same proposition in different ways.
But its means are not arbitrary, which this paper could only out-
line to some extent. The PC'is, like the English present, an un-
marked tense that does not refer to a specific time-sphere by it-
self. The communication partners must be aware of what kind
of speech act the utterance signifies; only in clearly outlined sit-
uations can the temporal and modal direction of the used verbal
form be discerned. The PC then can be part of texts that point
to the past, the present, or the future of the DC, and it occasion-
ally marks the prospective aspect of T'T; in the shape of waw-PC,
it is the tense of narration. The SCis able to express the perfective
aspect that signals completed actions prior to TT and refers to
the imperfective resultant state. It is endowed with semantic and,
as the circumstances require, pragmatic implicatures. As a tense
it refers to the past and sometimes to the present, but only as
waw-SC to the future. Other aspects besides the perfective and
prospective that may occur within or outside of a T'T" are not
represented by the verbal form, but signaled periphrastically.
The same applies mutatis mutandis to modality. The predicative
participle then binds the proposition to its subject; the time re-

lations come to light only contextually.
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6. Abbreviations

BH

Biblical Hebrew

BHVS Biblical Hebrew Verbal System

DC
E

ES
NAS
PC
R

rel

SC
ST
Tr

Deictic center, resp. deictic community

Event

Event structure (situation aspect)

New American Standard Bible translation

Prefix conjugation (yiqtol, imperfect)

Point of reference

relates to, relative

Speaker, time of utterance

Suffix conjugation (qatal, perfect)

Situation time: the time a proposition takes place

Topic time: the time at issue
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